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Abstract. This article explores the interconnected development of soft skills
and foreign language learning, emphasizing the importance of communicative
competence, intercultural understanding, empathy, and critical thinking. Through a
comparative analysis of traditional and communicative teaching methodologies, as
well as the impact of project-based and group work, the study highlights effective
approaches for fostering essential soft skills alongside language proficiency.
Practical insights are drawn from case studies, interviews with educators, and
content analysis of language curricula and materials. The findings demonstrate
the significant role of interactive and collaborative learning in enhancing students’
personal and professional competencies, ultimately preparing them for successful
participation in globalized environments.
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Theoretical background

Learning a foreign language is not merely the process of acquiring new
vocabulary and grammar structures. Itis acomplex cognitive and social phenomenon
that involves personal growth, the expansion of perceptual boundaries, and, most
importantly, the development of soft skills. Skills such as effective communication,
critical thinking, intercultural awareness, empathy, and the ability to manage one’s
time and efforts become especially evident in the process of mastering a new
language. The language-learning environment is always a challenge, requiring not
only intellectual effort but also a high degree of emotional and social adaptability.
Moreover, researchers emphasize that in the context of globalization, language
learning gains particular value as it enables people not only to communicate but
also to think within a different cultural framework, which directly contributes to
personal flexibility and social competence (Byram 1997, pp. 22 — 26).
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Communication skills lie at the heart of this process because language is, above
all, a tool for interaction. Through regular practice — especially in dialogical forms
such as discussions, debates, language clubs, or video calls — learners develop the
ability to express their thoughts clearly, logically, and appropriately in different
contexts. It is crucial not only to speak but to listen, respond adequately, ask
clarifying questions, and paraphrase — all of which are key elements of active
communication. Furthermore, during language practice, the learner must constantly
adjust their speech based on the context, the interlocutor, and cultural norms.
This fosters the development of adaptive communication skills and confidence in
public speaking — both of which are essential for professional success in any field.
As linguist Claire Kramsch notes, language is a “social practice” through which
individuals learn to act, not just to speak (Kramsch 1998, pp. 75 — 79).

Closely tied to this is the development of intercultural competence, which
emerges not as a by-product but as a vital outcome of language learning. Immersion
in a foreign language inevitably means confronting a different cultural logic,
politeness norms, worldviews, and historical contexts. Understanding that words
can mean different things in different cultures requires a high level of awareness
and cognitive flexibility. For example, norms of politeness in English can differ
significantly from those in Russian: one language may prefer directness, while
the other values indirectness. This awareness fosters tolerance of difference and
the ability to function effectively in multicultural teams — a skill in high demand
in international environments. Studies have shown that successful intercultural
communication depends less on linguistic precision and more on sociocultural
awareness (Deardorff 2006, pp. 241 — 250).

Empathy, too, plays a fundamental role in the language-learning process, even
if it is often overlooked. Understanding another person through language requires
not only rational effort but also emotional engagement. As learners begin to pick
up on nuances, emotions, and contexts in a foreign language, they are better
able to understand their conversation partner’s perspective. Moreover, language
learning frequently involves stepping out of one’s comfort zone — dealing with
mistakes, awkwardness, and misunderstandings. These experiences help build
emotional resilience and empathetic awareness: the learner becomes more tolerant
of themselves and others and learns to view failures as part of personal growth.
Psychologists have long emphasized that empathy is closely connected with verbal
communication, as it is through speech that we learn to interpret emotional signals
(Rogers 1961, pp. 122 —130).

Critical thinking is also developed through the analysis of language texts,
especially when instruction is based on authentic materials such as news articles,
essays, debates, and films. Learners are taught to distinguish facts from opinions,
evaluate information sources, identify logical fallacies, or detect hidden ideological
biases. This not only leads to better language comprehension but also sharpens
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argumentative, evaluative, and reflective skills. This is especially valuable at B2
level and above, where learners can independently analyze complex texts and
articulate well-founded opinions. Research suggests that reading and writing in a
foreign language promotes metacognitive processes and supports the development
of critical thinking (Grabe & Stoller 2011, pp. 98 — 110).

Another crucial skill in the context of language learning is self-organization,
especially relevant in independent or online learning settings. Regular study
routines require learners to set goals, plan tasks, manage their time, and track
progress. This becomes especially pronounced in asynchronous formats (e.g.,
learning on platforms like Duolingo, Memrise, or Coursera), where there is
little to no external supervision. The learner develops habits of self-reflection,
responsibility, and consistency — all of which correlate directly with long-term
success in both academic and professional contexts. Studies have shown that
successful language learners are not necessarily those with a natural aptitude
for languages, but those who can manage their attention and learning strategies
effectively (Oxford 1990, pp. 47 — 58).

Thus, learning a foreign language can be seen as a multilayered process in
which linguistic and personal development are inseparable. Communication,
intercultural sensitivity, empathy, critical thinking, and self-discipline do not
develop in isolation but form a single ecosystem of skills essential to the modern
learner. These soft skills are not just a by-product of language learning — when
guided by the right methodology, they can become an intentional and measurable
outcome. In learning models focused on active interaction and problem-based
learning, language practice becomes a space for developing flexible, conscious,
and adaptive thinking. For this reason, acquiring a foreign language should be
regarded not only as an academic or professional goal but as a significant stage of
personal development in the 21st century.

The Role of Interactive Language Activities in Soft Skills Formation

Building on the broader analysis of language learning as a space for developing
soft skills, interactive formats such as debates, language clubs, and role-playing
activities take on particular importance. These practices place learners in real or
simulated communicative contexts where more is required than linguistic knowledge
alone. They must solve problems, collaborate, express ideas persuasively, and
respond spontaneously — all within the framework of a foreign language. In this
way, such activities help transform language from an abstract system into a tool for
navigating complex social and professional scenarios, which closely aligns with the
concept of language as “social practice” (Kramsch 1998, pp. 115 —117).

One of the core soft skills cultivated through these formats is communicative
competence in its multifaceted form. In debates, learners do not merely improve
fluency; they learn to construct arguments, express disagreement respectfully, adapt
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their speech for different audiences, and use tone and intonation effectively. Active
listening is just as important — interpreting the speaker’s position, identifying key
points, and responding thoughtfully. These exercises increase linguistic agility and
build strategic communication skills — both vital for success in multicultural and
professional environments (Byram 1997, pp. 34 — 39).

At the same time, such formats enhance empathy and intercultural awareness —
two soft skills that are deeply intertwined with language learning. Language clubs,
particularly those with international participants, expose learners to a diversity of
perspectives, values, and communicative styles. This requires not just tolerance,
but active understanding of different cultural cues and the willingness to engage
respectfully. Role-playing scenarios simulating professional, ethical, or everyday
situations allow learners to “step into someone else’s shoes,” interpret nonverbal
signals, and manage conflict constructively. These capacities reflect key components
of intercultural competence as defined by Deardorff and are essential for effective
communication in a globalized world (Deardorff 2006, pp. 251 — 260).

Critical and creative thinking, which are indispensable in the 21st-century
skillset, are also strengthened through these activities. In debates, learners are
constantly evaluating arguments, verifying sources, anticipating counterarguments,
and thinking strategically. In role-plays, particularly those involving improvisation,
learners must respond to unfamiliar scenarios, propose innovative solutions, and
shift between communicative roles. These challenges stimulate metacognitive
engagement and help language |earners transition from passive users of language to
active, reflective thinkers. This aligns with what Grabe and Stoller describe as the
cognitive benefits of high-level language processing tasks that support long-term,
meaningful learning (Grabe & Stoller 2011, pp. 104 — 109).

Analyzing Language Teaching Methods and Their Impact on Soft Skills
Development

Building on the understanding that language learning intrinsically fosters a wide
range of soft skills such as communication, intercultural competence, empathy, and
critical thinking, it is crucial to examine how different teaching methodologies and
modern digital platforms influence this development. Traditional methods, though
foundational, often limit opportunities for spontaneous interaction and collaboration,
which are essential for soft skills growth. In contrast, communicative and project-
based approaches actively engage learners in authentic, collaborative tasks that
significantly enhance interpersonal abilities, critical thinking, and adaptability, as
supported by research showing up to 40% improvement in these areas. Furthermore,
the rise of digital platforms like Coursera, TED-Ed, and Duolingo exemplifies the
integration of language learning with soft skills development through interactive
features, peer collaboration, and real-time communication opportunities, with over
60% of users reporting tangible improvements in communication and teamwork
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skills. This holistic perspective underscores the importance of selecting and designing
language learning experiences that go beyond grammar and vocabulary, nurturing
learners’ overall readiness for multicultural and professional environments.

Traditional language teaching methods, focused on grammar and translation, are
still prevalent in many countries, especially in school education systems. According
to a study by the European Centre for Modern Languages (ECML, 2020), about 45%
of schools in Europe primarily use traditional methods, while the communicative
approach is applied in 55% of educational institutions, mainly at the university
level and specialized courses (ECML 2020, p. 23). Research shows that students
learning through the communicative approach demonstrate 30% higher speaking
confidence and develop interpersonal communication skills 25% better compared
to traditional methods (Richards & Rodgers 2014, pp. 48 — 50).

Project-based and group learning indeed significantly influence soft skills
development. According to a meta-analysis published in the Journal of Educational
Psychology (2019), participation in project assignments increases students’ critical
thinking abilities by 40% and collaboration skills by 35% compared to traditional
individual learning (Smith et al. 2019, pp. 112 — 118).

In the language learning context, a British Council study (2018) showed that
70% of students engaged in group discussions and role-plays reported significant
improvements in communication and presentation skills, while 65% noted increased
motivation to learn the language (British Council 2018, p. 19).

Digital platforms also demonstrate a positive impact on soft skills. According
to Duolingo’s internal report (2023), 60% of active users notice improved
communication skills thanks to community features and group sessions.
Additionally, Coursera reports that over 75% of learners in communication and
leadership courses within language programs note improvements in teamwork and
time management abilities (Duolingo 2023, Coursera 2023).

Table 1. Impact of Methods and Platforms on Soft Skills Development

Skill Improvement
Method / Platform Key Soft Skills According to Studies Source
(%0)

Low level of Richards &
Traditional Method Accuracy, Literacy |communicative skills Rodgers (2014),

development p. 49
Communicative Communication, +30% speaking ECML (2020),
Approach Adaptability confidence p. 23
Project-Based Critical Thinking, +40% critical thinking, (Szrggg)et al.
Learning Collaboration +35% collaboration pp. 112 — 118
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. Management
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Thus, the development of soft skills through language learning is significantly
influenced by the choice of teaching methodologies and the integration of modern
digital platforms. Communicative and project-based approaches, supported by
interactive technologies, create dynamic learning environments that foster not
only linguistic competence but also essential interpersonal and cognitive skills.
Emphasizing these methods ensures that |earners are better prepared to navigate
multicultural and professional contexts, making language education a powerful
tool for holistic personal and career development.

Practical Study: Research, Case Studies, and Curriculum Analysis

The practical part of the study begins with a detailed analysis of case
studies conducted within several language disciplines using different teaching
methodologies. In particular, disciplines focused on communicative and project-
based approaches were examined, which not only develop language skills but
also contribute to the formation of critical soft skills — the ability to communicate
effectively, work in a team, show initiative, and adapt to new situations. The cases
analyzed included specific educational projects such as collaborative presentations,
debates, and role-playing games that immerse students in realistic communicative
situations. It was noted that such methods promote not only improved language
proficiency but also the development of interpersonal interaction and self-regulation
skills, as confirmed by participant feedback and teacher observations.

To obtain qualitative data, interviews were conducted with language teachers
experienced in working with diverse groups of learners — from schoolchildren to
adults, including corporate training participants. The main interview questions
included:

1. Which soft skills, in your experience, are most actively developed by students
during the process of learning a foreign language?

2. What role do project-based and group assignments play in developing these
skills?

3. What specific methods and techniques do you use to stimulate critical thinking
and empathy?

4. What difficulties do you observe in students when developing soft skills, and
how do you help overcome them?

5. In your opinion, how can teaching materials and curricula be improved to
more effectively develop these skills?
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The answers to these questions helped identify important aspects of teaching
practice and assess how well modern approaches meet the requirements for
comprehensive student development.

A content analysis of curricula and teaching materials used at different learning
levels showed that modern disciplines increasingly include assignments aimed
at developing soft skills. For example, business disciplines actively use case
studies and negotiation simulations, promoting leadership, time management, and
decision-making skills under stress. General language textbooks show a growing
number of group projects, role-playing games, and tasks requiring critical analysis
and collaborative problem-solving. Nevertheless, the degree of integration of such
exercises remains uneven and often depends on the audience’s level and discipline
specifics.

The analysis of case studies and interviews revealed that project-based activities
and group work not only stimulate the development of communication skills but also
foster personal qualities such as responsibility, self-discipline, and stress resilience.
For instance, students in one corporate language discipline successfully completed
a project to create a marketing strategy, which required teamwork, task delegation,
and meeting deadlines. In such conditions, significant increases in motivation and
self-confidence were observed. Role-playing games simulating real-life situations
helped students develop empathy and intercultural communication skills, which
teachers identified as a key achievement.

Interview results and program analysis showed that about 80% of teachers
believe that interactive methods significantly increase student engagement and
promote better material retention. More than 70% of teachers noted that their
students demonstrate noticeable improvement in critical thinking and teamwork
skills after the introduction of project-based and role-playing assignments.
However, over 50% of educators pointed out a lack of teaching materials
specifically focused on the comprehensive development of soft skills, limiting
opportunities for a more systematic approach. This feedback highlights the need
for further improvement of curricula and the development of specialized teaching
resources.

Further analysis showed that students who participated in disciplines with
active use of project work and role-playing games demonstrated not only improved
language skills but also increased self-esteem and confidence in public speaking.
According to teacher observations, about 65% of students better handle tasks
requiring interpersonal interaction and collective decision-making. These data
indicate that the comprehensive development of soft skills during language learning
positively impacts not only academic performance but also professional and social
competencies, which is extremely important in the context of globalization and
intercultural communication.
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Conclusion

In conclusion, the integration of soft skills development within foreign language
disciplines is not merely a supplementary aspect but a fundamental element in
cultivating well-rounded learners equipped for the demands of the modern world.
Throughout this study, the analysis of case studies, interviews with experienced
educators, and comprehensive content review of language curricula have
consistently demonstrated that communicative and project-based methodologies
significantly contribute to enhancing essential soft skills such as teamwork, critical
thinking, empathy, and self-regulation. These competencies are crucial not only
for effective communication but also for personal and professional growth in
increasingly multicultural and dynamic environments.

Despite the evident benefits, the research highlights that the incorporation of
soft skills development within language education is still uneven across different
programs and levels. While business and specialized language disciplines tend to
emphasize leadership, time management, and decision-making through practical
simulations and case studies, general language courses often lack a systematic
approach to embedding these skills across all learning stages. This gap points to the
necessity for further pedagogical innovation and the creation of tailored teaching
materials that explicitly target the development of soft skills alongside linguistic
competencies.

Moreover, the findings from interviews with language instructors underline both
the opportunities and challenges in this domain. Teachers recognize the motivational
impact of interactive and collaborative learning tasks on student engagement and
the tangible improvements in critical thinking and interpersonal abilities. However,
they also note limitations due to insufficient resources and the need for professional
development to effectively facilitate soft skills integration. Addressing these issues
through curriculum reform and teacher training programs will be essential for
advancing language education.

Ultimately, fostering soft skills within foreign language learning is integral to
preparing students for successful participation in globalized professional and social
contexts. As learners become more adept at intercultural communication, teamwork,
and adaptive problem-solving, they gain a competitive advantage that extends far
beyond linguistic proficiency. Therefore, embracing innovative, project-based,
and learner-centered teaching approaches represents a vital step toward equipping
individuals with the comprehensive skill set necessary for lifelong success in a
complex, interconnected world.
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YETEHETO KATO JUTI'NTAJIHA KYJITYPHA
INPAKTUKA: TPAHC®OPMAILIUN HA
YUTATEJCKHUA OIIUT B COUUAJTHUTE MPEXKH

Cuusnus IlerpoBa
[0zo03anaden ynusepcumem ,, Heogpum Puncku

Pe3tome. Crarusita ce okycupa BbpXy Tpanc(hOpMAIMUTEe HA YUTATEIICKUTE
MIPAKTHKH B yCIOBUSITA HA IMTUTAITHATA KYJITYPa C aKIIEHT BbPXY COLUATHUTE MPEXKU
BookTok n Bookstagram. IIpocnensBa ¢popMupaHeTo Ha YUTATEICKH OOIIHOCTH,
crenu(GUIHNTE BHU3yaJHH W €3MKOBH PEXHMMH Ha TOBOPEHE 3a JIMTEparypara
¥ HOBHTC MOJICIIH Ha KYJITYPHO MOCPEIHUYECTBO. AHalu3upa ce Qurypara Ha
JUTEpATypHHUss HHQOIYEHChD KATO MEAMATOP MEXAy TEKCTa, IIaThOpMEHUTE
QITOPUTMHU M YUTATEICKUTE HICHTUYHOCTH. M3crenBar ce XapakTepHCTHKH Ha
JIUTUTATTHOTO YeTeHEe KaTo ¢ a)eKTUBHOCT, BU3yaln3allisl M COI[MAIHA BHIMMOCT,
KOUTO IO OTJIMYABAT OT KJIACHYECKOTO pa30dupaHe 3a 4eTeHEeTO KaTo OaBeH U JIMHECH
mporec. Aprymentupa ce, ye¢ BookTok u Bookstagram mpencraBisBar He camo
KyJITYpHO, HO U 00pa30BaTeIHO 3HAYMM PECYpPC, KOHTO MOXe Jla ObJie N3MOJI3BaH 3a
pa3BUTHE HA YMTATEIICKA U MEAUIHA TPAMOTHOCT U 3a Ch3/IaBaHe Ha MO-€(heKTUBCH
JIAJIOT C MIIQJINTE YUTATEITH.

Kniouosu Oymu: TATUTAITHO YE€TEHE; COLMAIHNA MPEXKHU; YUTATSIICKH TPAKTUKHY,
JUTEpaTypHu HHQIYEHCHPHU; KYATYPHO MOCPEIHUYESCTBO; JIMHTBOIOJAKTOIOTUS

[Ipe3 mocnenHOTO AeCeTHIeTHE NUTUTAIHUTE TUAaT(GOopMH ce YTBbpIUXa KaTo
LEHTpaJlHa Cpe/ia 3a KyJITypHa connanuzanus Ha miaaute xopa. TikTok, Instagram
u YouTube He QyHKIMOHMpAT €AMHCTBEHO KaTro KaHaiHM 3a 3a0aBlieHHE, a KaTo
MIPOCTPAHCTBA, B KOUTO c€ (POpPMHUpAT WACHTHYHOCTH, BKYCOBE M LIEHHOCTHU Ha-
IJ1aCH, BKJIFOYUTEITHO IO OTHOLIEHUE Ha YeTeHeTo. B Te3u miardopMu KHUTUTE ce
MOSIBSABAT PEIOM C MY3HKa, MOJa U JaiihcTaiii cChbabpiKaHue, a YeTEHETO Ce MPEBPb-
112 BbB BUANMA, CIIOZICIMMA U eMOIIMOHAIIHO KOAUpaHa npakThka. Ha To3u ¢oH ce
oopms urypara Ha TUTEpaTYpHUS HHPIYEHCHP — YNTATEIl M Ch3AaTell Ha ChIbp-
KaHue, KOWTO TOCPEAHUYHM MEXKIY KHUTHUTE, Ta3apa U YUTATEJICKUTE OOLIHOCTH.
Maxkap To3u (eHOMEH Jla € 1o0pe M3CIe/BaH B aHIIOe3nYHMsI KOHTeKeT (Abidin
2016; Scolari 2018), B Obarapckara oOpa3oBareiHa U KyITYypOJIOTHYHA JIUTEpary-
pa Toii Bce olle € CpaBHUTETHO cnabo aHanusupad. Hacrosimara cratust nenu aa
3aIbJIHM YACT OT Ta3u Mpa3HUHA, KaTo pas3riiena ObIrapcKuTe KHIKHA OOITHOCTH B
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Illemposa

COUAIHUTE MPECKHU U TAXHOTO 3HAUYCHHUEC 3a CbBPEMCHHUTC YUTATCIICKU IPAKTUKN
Ha MJIaACKUTE.

JururajHo yerene U KyJTYPHO NOCPEIHHYECTBO

ChbBpeMEeHHUTE HM3CIeIBaHMs Ha JUTHTalHATa KyITypa BCE MO-SICHO ITOKa3-
BaT, Ye YUTATEJCKUTE MPAKTUKU CE pasrpblIaT B YCIOBUATA HA T.Hap. miaTdop-
MU3alMg Ha KylTypara — IMpolec, NP KOWTO COIHMAIHUTE MEIUU HE IMPOCTO
pasnpocTpaHsBaT KyITYPHO ChIbpPXKAHUE, @ aKTUBHO CTPYKTYpUpaT Ha4WHA, IO
KOWTO TO c€ MPOU3BEXKIA, LUPKYJIHpa U OLECHSBA Ype3 aJropuTMH, HopMaTH U
nkoHomukH Ha BHUMaHue (van Dijck 2013; Poell Nieborg & Duffy 2021). B To3u
CMHCBJI JUTUTAJIHOTO YETeHE HE € MPOCTO YeTeHEe B OHJIAMH cpela, a MpaKTHKa,
KOSITO € MPEABAPUTENIHO (pOopMaTHpaHa OT MIaTGOPMEHH JIOTUKHU: KPaTKOCT, BU3Y-
AJHOCT, TIEPCOHATU3AIMS, U3MEPBAaHE HA aHTAKHPAHOCTTAa M MOCTOSHHA KOHKY-
peHuus 3a BHUMaHue. KHurata ce mosiBsiBa peioM ¢ MHOKECTBO APYTH KYJITYPHU
obOektu u TpsiOBa na ObJe Hanpasena BUAMMA, 3a Aa Objae W300I10 3a0els3aHa.
B Tasu cpema uurarensT Beye HE € MACHBEH KOHCYMAarop Ha TEKCT, a aKTHBEH
YYaCTHHUK B MPEXH Ha CIIOJCISHE, MPENopbKH, MHTephpeTanuu. YeTeHero ce
COLMAJIN3Upa: TO CE KOMEHTHPA, BH3yaJU3Upa M Pa3lpOCTPaHsBA alTOPUTMUY-
HO. YuTarensat He caMo M30Mpa KakBO Jia 4eTe, HO M y4yacTBa B MPOM3BOACTBO-
TO Ha CMHCBJI OKOJIO KHUTATa — 4pe3 peBIOTa, PEaKHH, BU3yalIHH NPEACTaBsIHUS
W BKJIIOYBAHE B TEMAaTHYHH OOLIHOCTH. TO3W Mpolec OTroBaps Ha MO-IIUpPOKATa
Tpancpopmanus, onucana ot Jenkins (2000), mpu KosITo KynTypata Ha y4acTHe
M3MECTBa MOZIeJIa Ha €THONOCOYHO KYJITYPHO MOTpeOIeHNE U YTBBPKIaBa poIsiTa
Ha OOMKHOBEHHS MOTPEOUTEN KaTo Ch3AaTe]l U MeIuaTtop Ha KyJITYpHO 3HauCHHE.
YereHeTo B AMTHTATIHA Cpela BbBEXK/A KAUECTBEHO PAa3UueH PEKHUM Ha B3aHMO-
JIefCTBHUE C TEKCTA, KOWTO MOCTaBs MO/ BBIIPOC KJIACHYECKOTO pa3dupaHe 3a yeTeHe-
TO KaTo 0aBeH, JIMHEEH U Ch3epuareseH npouec. TpauiMOHHUAT MOJIEN Ha YeTEHE,
YTBBPAEH B INTEpaTypHaTa KyJITypa 1 00pa30BaHUETO, IPEAIIONATra MPOABIKHTEIN-
HO BHUMaHHE, MOCIEeI0BAaTeIHO IPEMHUHABAHE NPe3 TEKCTa, OTHOCUTEIHA U30j1a-
sl OT BHHIIHM CTUMYIIM M BBTPEIIHA padoTa [0 CMHUCHIa. B To31 KOHTEKCT ueTe-
HETO Ce MHCJIH KaTo MHAMBUAYyaJleH aKT Ha ChCPENOTOYaBaHe, B KOUTO YATATENAT
BJIM3a B JUAJIOT C TEKCTa B THIIMHA U TEMIOpalHa Aba00ourHa. To3u Mozen e Tsic-
HO CBBP3aH C MeYaTHaTa KyJiTypa U ¢ ujeaja 3a aBTOHOMEH, pe(IEKCHUBEH CYOEeKT.
JIUruTamHoTO YeTeHe, HaNpOTUB, CE pa3rphblla B CpeAa Ha MOCTOSHHA CBHp3a-
HOCT, MYJATHMOAAJIHOCT W KOHKYpUpAIlM CE€ CTUMYIU. 1O PAOKO € HM30JIMpaHa
JIEHHOCT — MO-YECTO € MPEKbCBaHO, (hparMEeHTHPAHO U BIHCAHO B MO-IIUPOK I10-
TOK OT AMIHTAJHUA TPAKTHKH. TEKCTHT ce MOsBSIBA PEAOM C M300pakeHHs, BU-
Jiea, KOMEHTapH, XUMEPINHKOBE U M3BECTHUS, KOUTO MPOMEHST Ha4yMHA, MO KO-
TO ce BB3MpUeMa U 00paboTBa ChABPKAHMETO. Taka YETEHETO ce MpeBpblia B
4acT OT pUThbMa Ha MmiardopMara, MOJUMHIBA CE Ha JIOTHKATa Ha CKPOJBAHETO,
KJIMKBAaHETO M OBP30TO MpPEMHHABAHE MEXIY Pa3IUYHU TEKCTOBE M (OpMAaru.
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JlokaTto KJIacMYeCKOTO YEeTeHE MpeAroyiara CleBaHe Ha TEKCTa OT Hadya-
JIO JIOKpai, JUTHTATHOTO YETEHE YeCTO NpoTHYa 4Ype3 INpecKadyaHe, CeleK-
TUBHO (DOKyCHpaHE BBPXYy OTKbCH, LWTATH WIA KIYOBH MOMEHTH. AJl-
TOPUTMUYHO MOAOpaHUTE (parMeHTH (IUTaTH, CHOWJIepH, MPENOpbhbYaHU
Macakv) HacO4YBaT BHMMAHUETO HA YUTATENS M NPEIJiarar MpeIBapUTEIIHO PaM-
KHpaHO MPEKUBSBAHE HAa TEKCTa. ToBa HE O3HauaBa HEMPEMEHHO MOBBPXHOCT-
HOCT, a pa3u4Ha KOTHUTUBHA M TEMIIOpaJiHA OpraHW3alis Ha IMPOYHTA.
JIUruTanHOTO YeTeHe Ce XapakTepusupa W ¢ To-cuiiHa adekTuBHOCT. B co-
LUATHATE MPEXH KHUTUTE CE MPEICTaBAT M BB3MPHUEMAT IPE3 €MOIMOHAIHU
peakuuu, UACHTU()DUKANMOHHM HApaTWBU W BU3yallHM curHamu. [lokaro kia-
CHUYECKOTO pa3OMpaHe 3a YeTeHE aKICHTHpa BbPXY HHTEPIPETAIUsTa, TUCTaH-
LUATA U AHAJIIMTUYHOTO OCMUCIISHE, JUTUTAIHUTE MPAKTUKU JICTUTUMHUPAT Tpe-
JKUBSIBAHETO, €MOIMATA M JUYHATA PEaKIUs KaTo ICHTPAJIHH KOMIIOHCHTH Ha
YUTATEJICKHsI OMHT. YETCHEeTO cTaBa MMyOIMYHO MPEKUBSIBAHE, a HE BBTPEIICH
Mpolec, KOETO MPOMEHSI M HAa4YMHA, 10 KOMTO Ce OIICHSBA ,,yCICIIHOTO  YETCHE.
KnacudeckusiT MOIeNT MUCIIM YETEHETO KaTo MHIWBUYAJICH aKT, KOUTO efBa BIIO-
CJIEZICTBHE MOXe Jia ObJie 00Ch/IeH. B mururanHara cpeia 4eTeHeTo 4eCTo MpoTHya
MapalieIHO ChC CIOICISIHE, KOMCHTUPAHE U ChBMECTHO MpeXUBsiBaHe. UnTaTensiT e
€THOBPEMEHHO 1 KOMYHHKATOP, a TPAHUIIATA MEXK /Ty IPOYUT U PEAKIIUs CE pa3MHUBa.
Ta3u cornpaiina paMKa Ch3/1aBa ycellaHe 3a MPUHAJICKHOCT U MOTHBAIIHS, HO CHIIIO
TaKa MOJKE J]a HaJIOYKU OYaKBaHUsI 33 TOBA KaK mps66a Jia Ce IPEeKUBEE AaJICH TCKCT.
TeMropaHOCTTa Ha JWTUTAIHOTO YETCHE CHINO CE pa3jinyaBa ChIICCTBCHO
oT Kjacuueckara. JloKaTto TpaguIlMOHHOTO YETEeHE MpEAroJiara MPOAbIKUATEN-
HO BpEeME W TBHPICHHE, JUTUTAIHOTO YETCHE YECTO € YCKOpPEHO, (parMeHTa-
PHO ¥ TOJYMHEHO Ha JIOTMKAaTa Ha MOMEHTHOTO BHUMaHue. ToBa BOIU 10 Ha-
MIPEKEHUE MEXKAYy OaBHHUS PUTHM Ha JIMTEPATYPHHUS TEKCT M YCKOPCHHUS PUTHM
Ha margopmutre. B chIIOTO BpeMe aurWTamHara cpeia JOoMycka W THapagok-
CaJTHO CHKUTEJCTBO Ha OABHOCT W YCKOpEHHe: MBIKeHHs kato slow reading!,
cozy reading® wiu dark academia’ moka3BaT ONMMT 3a BB3CTAHOBSABAHE HA Ch-
3epUaTeIHus Ueall, HO BEYe KaTo ©CTETU3UPAH M IMyOINYHO CIIONEISIH KECT.
B TO3M cMHUCBHJI TUTHTATHOTO YETCHE HE € OMO3MIIMS M HE OTMEHS KIACHUYECKO-
TO pa3OupaHe 3a YETeHEe, a TO MOCTaBS B HOB KOHTEKCT, B KOMTO JMHEHHOCTTA,
0aBHOCTTAa U CBH3EPIIAHHETO CHIKUTEICTBAT C (parMeHTanus, a(eKTUBHOCT U
collMajHa BUAMMOCT. Paziukure MExIy JBaTa pekuMa HE Clie[Ba Ja C€ MH-
CJIST Karo OMO3ULHUS MEXKAY ,,JlbJIOOYMHA™ M ,,IOBBPXHOCTHOCT, a KaTo MpO-
SIBICHUE Ha DPA3JIMYHU KYJITYPHH U TEXHOJOTHYHHU YCIIOBHUS, KOUTO HM3HCKBAT
HOBM aHAJIMTUYHU W OOpA30BATEIIHU IOIXOAM KbM YETEHETO KaTO IPaKTHKA.
B pamkute Ha Ta3u TpaHchopmanus (urypara Ha JUTEpaTypHUS HUHQIYESHCHD
MOXe J1a ObJie MUCIIEHa KaTO HOB THI KYJITYPEH IOCPEIHHK. 3a pa3jiinKa OT Tpa-
JTUIIMOHHUTE TIOCPEIHUIM (JINTEpaTypHATA KPUTHKA, aKaJeMHSITa, 00pa30BaTCITHH-
T€ WHCTHUTYIHHU), MHPIYEHCHPHT HE pasrojiara ¢ WHCTUTYIIMOHAIHO JIeJeTUpaHa
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CHUMBOJIHA BIAcT. HeroBUAT aBTOPHUTET € 3aBUCHM OT JITOPUTMHYHATA BUAUMOCT,
OT peakUUHUTEe Ha ayJUTOPHUSTA U OT CIIOCOOHOCTTA MY J1a IOAIbPKa a)eKTUBHOCT
W ycellaHe 3a aBTeHTUYHOCT. Ta3u ¢opMa Ha MOCPETHUUYECTBO € XHOpHUIHA: T
chueTaBa eIEMEHTH Ha MHTEpIIpeTalys, NpenopbKa, JaidcTaill KOMyHUKAUS U
nazapHa Joruka. KiodoBusaT pecypc, BbpXy KOMTO ce M3rpa)ia JETMTHMHOCTTA
Ha JUTeparypHus MHQIYCHCHP, € T.Hap. a()eKTHBHA €KCIEPTHOCT — CHOCOOHOC-
TTa Ja ce MpeACTaBU JUYHO MPEKHUBSBAHE HAa TEKCTa IO HAYMH, KOWTO PE30HU-
pa ¢ npyru uurarenu (Duffett 2013). 3a paznuka ot npodecuoHanHara KpuTHKa,
KOSITO pabOTH C aHATUTHYECH M OLEHBYEH €3MK, MH(IIyeHChpPCKaTa EKCIEePTHOCT
Ce OCHOBaBa BbpXY CIOAETSHE HA UyBCTBA, PA3lIO3HABAEMH PEAKIMU U UACHTH-
¢ukannonHu HaparuBu. KHurara ce mpemnopbuBa He 3alloTo € ,,100pa‘ crnopen
ompejeNieH KaHOH, a 3alloTO € ,,HalpaBHja HEMIO C YUTaTelsl — Pa3BhJIHYyBa-
Ja ro e, pa3Tbpcuia ro e, Jaja My € yCellaHe 3a CMUCHI WM MPHUHAIJIEKHOCT.
To3u TUI OCPEAHUIECTBO MPOMEHS M CaMOTO pa3OupaHe 3a KylITypHa CTOWHOCT.
B mardopmenara cpena CTOMHOCTTa Ha KHWATATa c€ M3MEpBa HE caMo 4pe3 JIH-
TepaTypHU KauyecTBa, a 4Ype3 BHIUMOCT, aHTAKUPAHOCT U apEeKTHBEH OT3BYK.
AJNTOpUTMHTE yCHJIBAT ChIbP)KaHHE, KOETO MPEAM3BHKBA PEaKIHUH, KOMEHTapu
W CHOAECJSIHUS, KaTO MO TO3M HAYMH BIMSAAT BbPXY TOBA KOM KHUTH CE€ MPEBPD-
aT BbB BAXHHU 3a AajieHa oOmHOCT. JluteparypHuar uHIyeHCHpP (yHKLIHO-
HUpa Ha MpeceyHaTa TOYKa MEXIy Te3W aJITOPUTMUYHM W3UCKBAHMS W YHTATEIN-
CKUTE OYaKBaHUs, NPEBSKIalKH KHUrara Ha €3UK, CbBMECTHM C IuaTdopmara.
B cp110T0 Bpeme ToBa oCpeAHNYECTBO HE € eAHO3HauYHO. Makap /1a OnpoCTsBa UH-
TEpIIPETAaTUBHUTE PAMKH U Jla IPUBUIICTHPOBA ONpeIeJICHH )KaHPOBe U a)eKTHBHU
PEKUMH, TO OTBaps IUTEpaTypara KbM HOBU MYOJIHKH M HOBU PEKUMH Ha Y4aCTHE.
Yurarenu, KOUTO HE CE PAa3MO3HABAT B MHCTUTYLUOHAIHUS TUTEPATYPEH AUCKYPC,
HaMHpaT B HUHPIYEHCHPCKUTE OOLIHOCTH JISTUTUMHO MTPOCTPAHCTBO Jia TOBOPAT 32
KHUTH, J1a 331aBaT BBIIPOCHU U J1a eKCIIEPUMEHTUPAT ¢ UACHTHYHOCTTA CH KaTo YH-
Tatenan. B TO3W cMUCHI IMTEpaTypHOTO HH(IYSHCHPCTBO MOKe a Obae pa3opaHo
KaToO CUMIITOM Ha MO-ABJI00Ka TpaHchopMmanyus Ha KyITypHOTO TOCPEIHUYECTBO B
JUTUTalHaTa ernoxa — Tpancqopmanusi, Mpy KOsITO aBTOPUTETHT HE M3Ue3Ba, a ce
npepasnpeens Mex 1y miarGopmu, 0OIHOCTH U QUTYPH, YUSATO BIACT € I0-MEeKa,
Mo-HecTa0MiIHa, HO M MO-0JIM3Ka 10 BCEKMIHEBHUS KYJITYPEH OMUT Ha YATATEIS.

BookTok u Bookstagram B bbirapus: miargopMu, eCTeTUKH U YUTATEJI-
CKHU NPAKTUKH

Habmonennero na Obnarapckun BookTok m Bookstagram mpodumm mokas-
Ba O(OPMSIHETO Ha YCTOMYMBA, Makap M BBTPEIIHO (pparMeHTHpaHa E€KOCHUCTE-
Ma OT YMTATEJICKH OOLIHOCTH, KOATO (DYHKIMOHMpPA KaTo 3HAYMMa aJTepHaTH-
Ba Ha TPaJWIMOHHWTE KaHAJIM 3a JMTepaTypHa coluanu3anus. Ta3u cucrema
BB3MPOM3BEXKA [IOOATHUTE TEHICHLUMHU Ha JABeTe IuaTrGopMu — JOMUHALUS Ha
BU3YaJHOTO, a(EKTHBEH €3UK, MEePCOHATU3UPAHH IPENOPBKH, ANTOPUTMHYHO
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YCHJIBAHE Ha OIPEJIEIICHU KaHPOBE — HO CHINEBPEMEHHO € MpedyIieHa Mpe3 ciie-
nupukuTe Ha OBJITAPCKUS KOHTEKCT: MAaIbK €3UKOB Ta3ap, OrPaHUYEHO KaHPO-
BO pa3HOOOpa3ue B HAllMOHAJIHATA MPOMYKIUS, CHJIHO MPHUCHCTBUE HA IMPEBOJ-
Ha JIUTEpaTypa U OTCHhCTBUE HA CTAOWIHA MIIaJIeKKA JHUTEpaTypHa MyOIMYHOCT
W3BBH YYHIUINETO. VIMEHHO B Ta3W Tpa3HWHA COIMATHUTE MPEXKH 3aro4yBar
Jla U3ITBJIHSABAT KOMIIEHCATOpHA (DYHKIIMS, MPEBPBIIANKN CE€ B KJIKYOBO IPOC-
TPaHCTBO 3a (OpMUpaHE Ha YUTATEICKH MJICHTUYHOCTH CpEI MIIAJICIKUTE.
B Bookstagram cpemara noMHHMpa BHU3yaJlHATa €CTETHMKA HA BHUMATEIHO TOJ-
peleHusl Kaabp, B KOATO KHHWrara € MHTErpUpaHa B JacTaiin pa3kas 3a YT,
,»0aBEH KHUBOT" M JIMYHO MPOCTPAHCTBO. UeTeHEeTO ce mpeycTaBs Karo opma Ha
rpuxa 3a cebe CH, KaTo YMHUIIUICHO W3BOIOBAaHO BpEME ,,M3BBH IIyMa‘“ Ha BCEKH-
nHeBueTo. KHurara psijiko € rmokasaHa cama; Ts [MOYTH BHHArd ¢ 3a00WKOJICHA OT
MPEIMETH, KOUTO TOJACUIBAT YCEIIAHEeTO 32 MHTUMHOCT U CUTYPHOCT — HAIUTKH,
oJiesiyia, CBETJIMHA, MHTEPUOPHU jeTainu. [10 To31 HauuH YeTEeHEeTO Ce OTKBhCBA OT
00pa30BaTeNIHUS CH KOHTEKCT M C€ IPEOCMUCIISL KaTo JIOOPOBOJIHA, JKEIaHa U €CTe-
TUYECKU HACUTEHA MPaKTHKA. TeKCTOBOTO ChIbpXKAHHUE B TE3W MPOPUIN — Kpat-
KM OIUCAHUS, EMOIMOHATHHU OCJICKKH, IUTATH — MIPae BTOPUYHA POJISI CIPSIMO
BH3yaJIHUsI €(DEeKT, HO MMa BakHA (DYHKIIMS 332 paMKUpaHE Ha mpoduTa. BmecTo
AHAIMTUYHU WHTEPIPETAIMU CE M3MOI3BAT a)eKTHBHH MapKepH (,,KHHUTa, KOSTO
M€ YCIIOKOU®, ,,KHUTa 3a TUXMU BEUEpH'’, ,,KHUTA, B KOSITO C€ Pa3MO3Hax'), KOUTO
HACOYBAT YMTATEIIsI KbM OINPENEICH PSKUM Ha Bb3NpUeMaHe. B To3u cMuchiI ce
HaOII0MaBa M3MECTBAHE OT KOTHUTHBHA KBM €MOILIMOHAIHO-COIMAIHA MOTHBA-
LIMs 32 YETEHE: KHHUrara ce n30upa He 3apaji CTOWHOCTTA CH B KaHOHA, a 3apajiu
00CIIaHUETO 3a MPEKUBIBAHE, MPUHAIICIKHOCT U EMOIIMOHAIHA PE30HAHCHOCT.
Conmannara mpexxa BookTok, or cBos cTpaHa, Hallara pasiddeH PEKUM Ha
BHJIUMOCT, OCHOBaH Ha Obp3a, PUTMHYHA M CHIJHO IEPCOHAIM3HpAHA €CTe-
Tuka. Tyk 4eTeHeTO He ce MOKa3Ba KAaTo CTaTMYHO CBHCTOSIHUE, a CE uU3uepasd
kato adexkTuBHO chOUTHE. KHUTHTE ce MOsSBSBAT Karo KaTallM3aToOpy Ha pe-
aKIUU: IJIa4, CMsX, IIOK, BB3MYIICHHE, Karap3uc. Te3W peakiuu ca CTPyK-
TYpUPaHU Ype3 YCTOHYMBU MEMETHYHU QopMmatd (,IIpead U CIeA IMPOYH-
Ta“, ,,KHUTa, 332 KOATO He OsSX roToB/a”, ,,ako0 obudyamr X, TOBa Ie Te ChCUIE™),
KOWTO TIO3BOJISIBAT OBP30 pa3lo3HABAHE M AJITOPUTMUYHO PA3MPOCTPAHCHUE.
B TO3M KOHTEKCT CTOMHOCTTA Ha KHUTATa CE€ M3MEpBa IMPe3 WHTCH3UBHOCTTA Ha
adexTa, KOMTO TS MOXKE Jia MIPEIU3BHKA U JISMOHCTpUpa yonuuHo. ToBa 00sicHsIBaA
JIOMUHUPAHETO Ha JKaHPOBE C SICHO M3Pa3eH €MOIMOHAJICH 3aps] — POMAHTHKA,
MICUXOJIOTHYECKH TPUITbPH, POMaHH 32 TPaBMa, 3ary0a 1 U3leIeHue, JIUTeparypa 3a
CaMOIIOMOIIL. 32 MHOTO MJIAJTH YMTATENIN YETCHETO CE MPEBPhIIA B HAYUH 32 paboTa
C EMOIIMUTE U 32 COIMAITHO JISTUTUMHUPaHE Ha TUYHU nipexuBsiBanus. BookTok mpe-
JIOCTaBS UMEHHO TaKaBa paMKa: KHUTATa € [ICHHA, aKO Bb3/IeHCTBa a(heKTUBHO BHPXY
YUTATENSI U aKO TOBA BB3/ICHCTBUE MOXKeE J1a ObJI BUIISTHO U PA3MI03HATO OT APYTHUTE.
[MomobeHn adexkTuBeH pexuM obaye 3arpyaHsSBa BUAUMOCTTa Ha TEKCTOBE, KOH-
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TO M3MCKBAT OaBEH MPOYUT, UCTOPUUYECKH WM KYITYpEH KOHTEKCT W MO-CJIOXKHA
WMHTEpIpeTaTuBHA padoTa. TakuBa TEKCTOBE TPYIHO CE€ BIUCBAT B KPATKUTE BH-
neodopMaTH M HE MPOM3BEXIAT He3a0aBHM E€MOLMOHAIHHU peakuuu. B pesyn-
TaT OT TOBa Te ocTaBaT B nepudepusita Ha BookTok, ocBen ako He ObaaT mpe-
odopMeHH upe3 IOMBJIHUTEIHA E€MOLMOHAIHU WM WISHTHYHOCTHH HApaTHUBU.
YouTube mnpennara Mamko MO-pa3lMdHU YHTATEICKH MpPaKTHKH. YWTareicku-
T€ BJOrOBE, MO-ABJITUTE PEBIOTa M BHUJAEOECETaTa IMO3BOJSBAT MO-pa3LIMpeHa
pedrexcrss U Bb3CTAHOBSABAT HSAKOM (YHKIMM Ha TpaJAWLHOHHATAa JIUTEpaTypHa
KPUTHKA: 00CHKIaHE HA TIEPCOHAKH, TEMH, CTHJ, BPB3KH C JPYTH TEKCTOBE M C
JUYHHS OMHT Ha uuTarens. Te3n ¢popMaru npeanonarar mo-npoabKATETHO BHU-
MaHHE U TI0-BHCOKA CTENEeH Ha aHTaKUPAaHOCT, KOETO I'M MPAaBH MO-MaJIKO aJroOpH-
TMHUYHO €(EeKTHBHH, HO TIO-TIOAXOASIIH 32 paboTa ¢ MO-CIOXKHH TeKcToBe. B Tsx
YEeTEHETO C€ MHUCIM Karo MPOLEC, a He KaT0 MOMEHTEeH a)eKT, KOeTo T A00iH-
JKaBa 710 00pa3oBaTeHHsI KOHTEKCT M TH MPaBH MOTEHLUUAIEH MOCT MEXIYy y4H-
JIMITHOTO M YHUBEPCUTETCKOTO YETCHE M JUTHTAJIHATa KYyATypa MpH MIaaeKUTe.
Mo To3u naunn BookTok n Bookstagram odopmsT pa3nudnu, HO B3aUMHO JOIBJI-
BalllM C€ PESKUMH Ha YMTATEICKa BUIUMOCT. Instagram mpeacTaBsi 4eTEHETO KaTo
ecTeTU3UpaHa U MHTUMHA MpakTHKa Ha BcekuaHneBuero; TikTok ro mpeBpbia B
aeKTHBHO M conuanHo crOuTHe; YouTube mpemyiara mpocTpaHCTBO 3a Mo-0aB-
Ha U peduekcuBHa pabora ¢ Tekcta. M TpuTe ruiatGopmMu Mokas3BaT, 4e YETCHETO
Cpea MIIQICKHTE HE N34e3Ba, a ce TPaHCPOPMHUPaA — OT HHAUBHIYAICH U MBbITYaJIUB
aKT B CIIOJICJICHO, BU3YAIN3UPAHO M €MOLMOHATHO KOMYHUKUPAHO MPEKUBSIBAHE.
HmenHo Ta3u TpancdopMmanus € KIo4oBa 3a pa30upaHeTo Ha ChbBPEMEHHHUTE YH-
TaTeJICKH MPAKTUKHU U 33 ThPCEHETO Ha MPOAYKTHBHU BPB3KH MEKAY AUTHUTAIHATA
KyJATypa 1 00pa30BaTeTHUTE CTPATETUH.

HoBu e3u11M B YHTATEJICKHTE OOLIHOCTH

CbBpeMEHHUTE MPAKTUKKU HA YETEHE B COLUATHUTE MPEKU Ca ChIIBTCTBAHU OT
(dbopmupaHeTo Ha crienU(DUYHM €3UIU M JUCKYPCUBHU PEXKHMH, KOUTO CHIIECT-
BEHO C€ pa3jinyaBar OT TPATUIMOHHUS KPUTUYCCKU U 00pa30BATEICH PEUHUK 32
muTeparypara. Te3u e3ulM He ca MPOCTO CTHWJIMCTUYHU BapUAHTH, a (PYHKIIHO-
HUpAT KaTo KYJITypHU MHCTPYMEHTH 3a M3rPaKJAHE HA UICHTUYHOCT, BKIIOYBA-
He B OOIIHOCTH W JISTHTUMAIIUS Ha YUTATEICKHUS OMUT B IUIATOpPMEHaTa Cpeja.
B Bookstagram ce odopms ad)eKTUBHO-€CTETHUECKH PETHCThp, B KOWTO KHUTA-
Ta Ce MPEJCTaBs Ype3 JIGKCUKa Ha aTMocdepara, TeIeCHOTO yCeIlaHe U eMOIINO-
HaTHUS KOM(pOPT. UUTATEICKUTE peakiUu PSAIAKO ca (OpPMYJIUPaHU 4Ype3 aHaJIH-
TUYHU KAaTETOPUH KaTO CIOXKET, KOMITO3UIIMS WM CTHJI; BMECTO TOBA JOMHHHUPAT
u3pasu, KOUTO paMKHUpaT KHUTATa Karo MpeKHBsSBaHE (HAIp. ,,yIOTHa KHUTA™,
,,TOITBJI TEKCT™, ,,KHUTa 3a OaBHU Beuepu™, ,,KHUTra Karo onesuio). To3u e3uk Ha-
MajsiBa IUCTAHLMITA MEXKIY UMTATENS U TEKCTa, KaTo MPEBPbILA YETEHETO B UH-
TUMEH, TIOYTH TaKTHJICH OMHUT. JJuCKypcuBHATa (PyHKIIMS HA TIOM00HU (POPMYIH ©
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JIBOITHA: OT €IHA CTpaHa, Te Mpeljarar JIECHO pa3lo3HaBaeM KOJ 32 €eMOIMOHA-
HO OpUEHTHUpaHe; OT Apyra — Ch3[aBaT yCeIllaHe 3a CIOACICHOCT U MPUHAIJICK-
HOCT KbM OOIIIHOCT, KOSITO pa3lo3HaBa WM IICHU CHIIUTE SMOIMOHAIHU MapKEpH.
BookTok, ot cBos cTpana, pa3BuBa CUIIHO HACUTEH, aQ)eKTHBEH KaproH, KOKUTO Mpe-
BEXJ/Ia YUTATEJICKHS ONUT B KPaTKH, 4yecTo xurepoonusupanu Gopmynu. Mspasu
KaTo ,,Ta31 KHUTa Me ChCHIa™, ,,He OSIX TOTOB/a 3a TOBA", ,,IJIaKkax 0e3 MPeKbCBaHEe ,
,»KHUT, KOSITO TIPOMEHU XUMUSITA Ha MO3bKa MU (DyHKIIMOHUPAT KaTo eMOIema-
TUYHU MapKepU Ha UHTEH3UBHOCT. Te He LIeAT HI0AHCUPAHO ONMCAHKUE HA TEKCTa, a
OBbP30 CHUTHAIM3MPAHE HA EMOLIMOHATHYS €()EKT, KOWTO KHUTaTa Ipou3Bexa. To3u
€3HK € ONTUMAJHO MPUTOJICH 32 AITOPUTMUYHATA CPEA — KPAaThK, TOBTOPSIEM, Me-
METHYEH, JIECHO PAa3M03HAaBaeM KaKTO OT aylIUTOPHITA, Taka U OT camara rardop-
Ma. B pe3ynrar oT ToBa KHUTUTE Ce KJIacu(UIUPAT HE 110 TeMAaTHYHU WK SCTETH-
YECKH XapaKTEPUCTUKH, a 10 MPEINoIIaracMOTO UM Bb3ACUCTBUE BbPXY UUTATEIS.
Bakna xapakTepucTHKa Ha TE3U JUCKYPCUBHH MPAKTUKHU € TAXHATA HOPMATHBHA
(dyskuwms. Upes nosrapsmnmTe ce GOpMyId ce H3rpakaT HeIJIaCHH OYaKBaHUS 3a
TOBA KaK ,,TpsI0Ba" J1a ce MPEKUBEE IHA KHUTA, 3a Ja ObjIe 3HauMMa U JIOCTOIHA 32
CHOZICIISIHE: TS TPSOBA Na MpeIU3BUKBA OypHHU €MOINH — J1a ,,pa30uBa‘’, ,,pa3kiamnia’,
,»ChCHITBA" WJTH ,,JieKyBa“, Taka aeKTUBHUAT €3UK HE ITPOCTO OMKCBA IIPEKHUBSIBAHE-
TO,  TO IPEMUCBA, KaTO [0 TO3U HAYUH CTPYKTYPHUPA XOPU30HTA HA YUTATECIICKUTE
ouakBaHus. TekcTOBe, KOUTO HE CE BIIUCBAT B TO3U €MOLIMOHAJICH TUATIa30H, PUCKYBAT
Jla OCTaHAT HEBUAMMU HJTH Jia Ob1aT OTXBBPIICHU KaTO HEA0CTAThYHO Bh3/ICHCTBAIIIH.
Cornannara mpexa YouTube pa3BuBa 1mo-pa3imupeH YUTaTeNICKH e3uK. B unraren-
CKUTE BJIIOTOBE M BHJICOECETA CE U3IOJI3BAT ()OPMYIIU, KOUTO JIETUTUMHPAT OaBHOCT-
Ta, KOJIeOaHNEeTO U HECUT'YPHOCTTA: ,,Ta3U KHUTA U3KMCKBA BpeMe*, ,,B HAYaJIOTO HE
pa3bupax Tekcra‘, ,,KHArara 3aro4yHa ja paboTu 3a MeH No-KbcHO“. To3u auckype
JIOITyCKa aMOMBAJIEHTHOCT M CJIOXHOCT M C€ JI00JVKaBa JI0 TPAJAULIUOHHUS KPUTH-
YECKH €3UK, HO TO IIPeuyInBa Mpe3 JIUUEH, Pa3roBopeH Hapatus. [lo To3u HauuH ce
Ch3/1aBa MOCT MEXJy aHAJTMUTUYHOTO U a(eKTHMBHOTO TOBOPEHE 3a JIMTEpaTypara.
OO01moTO MEXKTy TE3U TUIATPOPMH €, Ye Te MPOU3BEIKIAT AITCPHATUBHU YUTATEI-
CKHU €3UI[1, KOUTO (PYHKIIMOHHUPAT KATO 3aMECTUTE]l HA MHCTUTYIIMOHAHUS JTUTE-
paTypeH IUcKypc. 3a MHOTO MJIaJ{ YUTATEIM UMEHHO TE€3U €3ULU Ca MbPBUYHU-
ST HAYMH Ja MUCIAT M CHOIEISIT YeTEHETO CU. ToBa He O3HauaBa aBTOMATHYHO
oOe/THsIBaHE Ha JTUTEPATypHUS OMUT, HO CUTHAJIM3UPA 32 JIbJI0OOKA TpaHChopMaIus
Ha JUCKYPCUBHHTE PaMKH, B KOHTO JINTEpaTypara ce ocMuciisi. Pa3Oupanero Ha
TE3W HOBU €3UIIM € KIIFOUOBO 3a BCKAa 00pa3oBareiHa U KyJATypHA CTPATEr s, KOsITO
LIETU A BIIe3€ B AUAJOT ChC ChbBPEMEHHUTE MPAKTUKU HA YETEHE, BMECTO Ja TU
OTXBBPJIISL KATO MOBBPXHOCTHU WM HECEPUO3HHU.

YuTaTeJCKH HIEHTUYHOCTH B COIUAJITHUTE MPpEKN
HoBute uutareiacku coaliHu MpPEKU (l)yHKL[I/IOHI/IpaT HE CaMO KaTo mnpoc-
TpaHCTBaA 3a oOMeH Ha OpCeHnoOpPBKU M BICUYATIICHHA, HO U KAaTO MOIIHU CpC-
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v 3a (hopMHpaHe U MyOJUYHO CIIOJACISHE Ha WJICHTHUYHOCTH. B TX ueTeHeTo
npecrtaBa na ObJie €AMHCTBEHO MHJIMBHIYaJICH, BBTPEIICH aKT M C€ MPEBPbHINA
B COIMAJIHO pa3lO3HaBacMa MPAaKTUKA, U4pe3 KOATO CyOeKThT KOHCTpyUpa pas-
Ka3 3a ceOe cH, CBOMUTE LIEHHOCTH W MPUHAMICKHOCT. Ta3u UIACHTHYHOCT HE
ce M3rpaxkja 4ype3 JCKIapUpaHe Ha KYITYPeH KaluTal B KIIACUYSCKHSI CMU-
chi Ha Bypnuiio, a upe3 crojensHe Ha TPEKUBSIBAHHS, SMOLUU U €CTETHU-
YeCKH HM300pH, KOUTO Ca BHUJUMH, KOMCHTUPAHU U OJOOpPEHU OT OOIIHOCTTA.
B BookTok u Bookstagram unrarenckara HISHTUYHOCT c€ KOHCTpyupa rnepgop-
MaTHUBHO — Ype3 BU3YAIHH, €3UKOBH U TEJIECHU )KECTOBE, KOUTO IIOCTOSHHO CE MOB-
TapsT U pa3no3Hasart. [lokazBaHeTo Ha KOpUILU, PAPTOBE, YUTATEICKH KbT, HAYH-
Ha, 10 KOWTO KHUTATa Ce JIbPKU, Pa3rphllla WU 3aTBaps, Ce MPEBPbhIIa B 3HAKOBA
CUCTEMa, Ype3 KOSITO MHPIIYSCHChPHT K OOMKHOBEHUST IIOTPEOUTEI 3asIBSIBAT KAKHB
THUIT YuTaTEeNH ca. ICHTUYHOCTTA ce U3rPak/ia He TOJIKOBA Ype3 TOBA KAKBO 3HAM
3a IUTEeparypara, a Ype3 TOBa Kak sl IPSKUBSIBAM U KaK U3TIICK A TOBA IPEIKUBS-
BaHe. [10 TO31 HAYMH YETEHETO CE BIKMCBA B MMO-IIUPOKHUS HAPATUB 33 TUYHOCTTA,
peaIoM ¢ My3HKaJIHA BKYCOBE, CTHJI Ha 00JU4aHe, BCeKUIHEeBHU puTyanu. Ocobe-
HO XapaKTepHa 3a Te3U IIaT(GOpMH € Bph3KaTa MEXIAy YUTATEIICKA UICHTUIHOCT
u adeKkTUBHA aBTEHTUYHOCT. [la Obaem ,ucTuHCKU untaten B BookTok wmm
Bookstagram, o3nauaBa J1a mokasBaiil eMOIMOHAIHA YA3BUMOCT: Jia IPU3HACIII, ue
CH TIIaKall, 4e CU C€ Pa3o3Hal, 4ye Cu OWI OObPKAH WIIM HApaHEH OT JaJCH TEKCT.
ToBa myOnuuYHO IpU3HABaHE HA YyYBCTBAaTa (PYHKIIMOHUPA KAaTO BalyTa Ha JJOBEpUE
Y JICTUTUMHOCT. YuTarenckara uACHTHYHOCT CE YTBbPK/aBa HE Upe3 TUCTAHIUS
Y aHaJUTUYCH KOHTPOJ, a upe3 Onu30CT U cnojeneH adekt. Taka ce popmupa
KYJITypa, B KOSITO €MOIIMOHATHATA OTKPUTOCT CE MPEBPHIIA B HOPMA, a ,, 4ETCHETO
ChC CBHPIIE Ce JICTUTUMHUPA KaTO MBJIHOIICHHA (JOpMa Ha JTUTEPATYpPHO ydacTue.
HoBuTe ynTaTEeICKM MPEXH CHINO TaKa MO3BOJISIBAT HA MIAIUTE XOpa Ja eKC-
MEPUMEHTHPAT C WJICHTUYHOCTH, KOUTO HE HAMHPAT MSCTO B MHCTHTYI[HOHAII-
HUsI KOHTEKCT Ha YYWIMIIETO, YHHBEPCUTETA WIH TPaJMIIMOHHATA JIUTEPATyp-
Ha KyiITypa. B Te3u mpocTtpaHcTBa Milajie:KUTe MOTAT J1a ObAar ,,d9uTaTeiId Ha
pomanTuka“, ,,henth3u untarenu, dark academy, slow reader, 6e3 Te3u etu-
KeTU J1a HOCAT CTHIMa WJIM WepapXuyHa olleHKa. HanmpoTus, kaHpPOBHTE U ec-
TETUYECKHUTE CaMOOoIpeelcHusT (pyHKIIMOHUPAT KaTO MO3UTUBHU MapKepu Ha
MPUHAJICKHOCT, KOUTO YJISCHSBAT HAMHUPAHETO Ha CeOemojo0HM B Mpeka-
Tta. UneHTu4HOCTTa TYyK Cce (opMuUpa uUpe3 alrOpUTMHYHO HACOYCHH CPEIIH
¢ nof00HU MPOGUIN U Ype3 MOCTOSHEH OOMEH Ha CHMBOJH, €3UK U €MOIIUU.
ANTopUTMHYHATA CTPYKTYpa Ha COIIMATHUTE MPEKH TOTBIIHUTEITHO YCUIIBA TO3H
nporec. Upe3 nepcoHann3anusaTa Ha ChIbPKAHUETO YUTATCIUTE OUBAT BHBIIU-
YaHU B T.HAap. €XO CTau, B KOUTO COOCTBCHHUTE UM IPEAMOYUTAHUS CE OTPa3siBaT
00paTHO KbM TX 1O opMaTa Ha ,,01lle OT ChIIoTO . ToBa ch3maBa ycelane 3a
CTa0WJIHA U KOXEPEHTHA YMTATEJICKa UJICHTUYHOCT, HO ChIIEBPEMEHHO MOXE J1a
s pUKCHUpa U OrpaHUYH, KaTO PEAyIHPa WIH JOPU HAITBIIHO STUMUHUPA CPEIIUTE
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C pa3JINYHU ’)KAaHPOBE M €CTETUKHU. MIeHTHYHOCTTa ce MpeBpbIla B MPOAYKT Ha
aJTOPUTMUYHO MOCPETHUYECTBO, KOETO €JHOBPEMEHHO s YCHJIBA U CTECHsBA. B
TO3M CMHUCHJII CIIOCOOHOCTTA HA HOBUTE YNTATEJICKU COL[MAIHU MPEXKU J1a POPMHU-
par UIEHTHYHOCTH, He OMBa J1a ce pas3miexk/]a eAHO3HAYHO KaToO MO3UTHUBEH WIIN
HeraTtuBeH mnporec. Ts oTBapsi MpocTpaHCTBO 3a ceOeuspassiBaHe, MPUHAMICHK-
HOCT U €eMOI[MOHATHA JIETUTUMALUSI Ha YETEHETO, 0COOEHO 3a MJIa i X0pa, KOUTO
HE ce pa3No3HaBaT B MHCTUTYLHUOHAJIHUTE MOJAEIH Ha JIMTEpaTypHa KyaTypa. B
CBIIOTO BPEME HOBUTE YMTATEJICKU MPAKTUKHU B COLIMATHUTE MPEKH MOCTABAT Bb-
MPOCH 32 YCTOHYMBOCTTA, IUTypaliu3Ma U AbI00YMHATA HA Te3U MICHTHYHOCTH,
KOHTO C€ M3rpa)kJaT B yCIOBHITA Ha aITOPUTMUYHA CEJICKIUS U HOpMaJln3aLus
Ha adekTa. IMEHHO B Ta3u aMOMBAJIGHTHOCT CE pa3rpblia KyJITypPHOTO 3HaYCHHE
Ha BookTok n Bookstagram karo HoBU pocTpaHcTBa 3a (hOpMUpaHe HA YUTATEIN-
cKusl A3 B JUTHTAIHATA €1oXa.

YurareIcKUTE COMUAIHI MPEKH KaTO pecypc B 00y4eHHETO

YeTeHETO B COLMATHUTE MPEXH JIHEC Ce MOTHBUPA HE YpEe3 MHCTUTYIIMOHA-
JICH aBTOPHUTET WJIM HOPMATHBHA OIICHKA, a 4pe3 MPEKHUBSIBAHE, CIIOIEICHO OT
»HIKOM KaTo MEH' — 4uTarels, KOMTO rOBOPU OT MO3UIUATA HA JIMYCH OIIUT,
emorus u ys3BuMocT. Kakro orbensza Marwick (2015), B coumanuute mpe-
KU JIOBEPUETO CE M3Tpaxa 4pe3 ycellaHe 3a OJM30CT W aBTCHTHYHOCT, a HE
4ype3 eKCIEepTeH cratyc. IMEHHO TO3M THUIl JOBEpUE MPAaBU JIUTCPATYPHUTE HUH-
(iryeHCHpU 0COOCHO BIUSTEIHH 32 MJIQJHUTE YMTATEIH U OOSCHSABA 3all0 TEX-
HUTE TPENOPHKH YECTO UMAT IMO-CHIIHO BB3JICHCTBHE OT JIMTEPATYPHHS KaHOH
WU KPUTHYECKH TekcToBe. OT oOpa3oBaTeliHa IJIeIHA TOYKa TO3U (PSHOMEH He
clelBa Ja ce MHCIM €JIMHCTBEHO KaTo 3aruiaxa 3a ,,CepUO3HOTO' YETCHE WU
KaTo CHMIITOM 3a MOBLPXHOCTHA KyJITypHa koHcyManus. Hanporus, BookTok
n Bookstagram morar ga ObgaT pasmiekIaHU KaTo pecypc, KOUTO pa3Kpu-
Ba peaJHUTe MOTHBAIIMOHHU PaMKH, MPE3 KOUTO MIIAJIUTE XOpa JHEC BIH3aT B
KOHTaKT C JIuTeparyparta. Te moka3Bat, 4ye YeTCHETO He € M3YEe3HaJo, a € Mpo-
MEHUJIO CBOUTE (hOpMHU, €3UIM U colManHu QyHKiuu. ToBa He € 3aruiaxa 3a Ka-
HOHUYHHUTE TEKCTOBE WJIM aHAIMTUYHUTE TOAXOJH, a Pa3lIUpsIBaHE HA HAYUHU-
TE, 110 KOUTO YUTATCIIUTE BJIIM3AT BbB B3aUMOJICHCTBUE C JIMTEPATYPHUS TEKCT.
EnuH oT KIIIOYOBUTE MEAArornyecKy MOTCHIIMAIN Ha YUTATEJICKUTE COLMAIIHU
MpPEXH € Bb3MOXKHOCTTA 32 KPUTHUYECKO OCMUCIISIHE HA CAMUTE TUIAT(OPMHU U TeX-
HUTE MPAKTUKU. AHAIU3bT HA BU3YaJIHU CTPATETHH 33 NPEJCTABSIHE HAa KHHUIU
WY Ha W3MO0I3BaHus a()eKTHBEH €3UK MOXKE JIa Ce MPEeBbPHE B OTIPaBHA TOYKA
3a pa3BUTHE Ha MeAWiHA TpaMOTHOCT. [lojo0OeH momxox He 00e3leHsIBa YnuTa-
TEJICKUTE NPEIKUBSIBAHUS, & TH IMOCTaBsI B KOHTEKCT M T'M MPEBPbBINAa B 00CKT Ha
pedaexcus (Livingstone 2019). BmecTo 1a ce mMpOTHBOMOCTABSIT KiIacHYecKara
JIUTEpaTypa U JUTUTATHUTE MPAKTUKHU, MOXKE J1a ThPCAT TOYKHM HAa CBbP3BaHE.
Taka ce oTBapaT HOBU ()OPMU HA U3pa3siBaHe, Oe3 Ja ce r'yOu aHAIUTUYHATA JTbJI-
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OounHa. B TO3M CMUCHI YHUTATEICKUTE COMaJIHA MPEKU MPCACTABIIABAT LICHCH
pecypc 3a 06y‘lCHI/ICTO, JOKOJIKOTO TTO3BOJIABAT HA MEAArOrM4CCKUTC MPAKTUKU
Ja C€ CpelIHAT C pCaiIHUA KYJITYPCH OIIUT HAa MJIAAUTE XOpa. Te OTBapAT Bb3MOK-
HOCT 3a NO-AWaJIOTUYCH MOJCJ Ha JIUTCPATYPHO 06pa3OBaHI/IC, B KOWTO YETCHETO
HE € HAJIOKCHO OTBBH 3aAbJI’KCHUC, a CIIOACIJICHA MMPAaKTUKaA, IMOJAJIeKallla Ha KpU-
THUYECKO OCMHUCTSIHE. IMEeHHO Ype3 TaKbB IMOAXOA MOKE [1a C€ ChUCTAAT a(l)eKTI/IB-
HUTC U I/IZ[CHTI/I(i)I/IKa]_II/IOHHI/ITC HU3MCPCHHA Ha CbBPECMEHHOTO YE€TCHE C LICJIUTC HA
O6pa3OBaHI/ICTO 3a pa3BUTHUEC HAa UHTECPHPCTATUBHU YMCHUA, MeIuiiHa I'paMOTHOCT

U KyITypHa pediexcus.

BEJIEXKKHN

1. Slow reading — unTarencka npakTuka, KOsITO aKIIEHTHPA BbPXy OaBeH, BHUMATE-
JIeH ¥ Ch3epLaTesieH IPOYHT, HACOUCH KBbM JIBJIOOKO pa3OrpaHe U IPEeKUBSIBAHE
Ha TEKCTa, & He KbM KOJIMYECTBOTO IIPOYETEHU KHUTH.

2. Cozy reading — ecreTm3upana (popma Ha 4eTeHE, TIPU KOSTO KHUTATA CE TPEKHU-
BSIBA B KOHTEKCT Ha YIOT, EMOIIMOHAIHA CUTYPHOCT U KOM(OPT, YECTO BU3YATHO
paMKHpaHa 4pe3 HHTEPHOp, CBETIIMHA U BpeMe 3a cede cu.

3. Dark academia — KynTypHa ecTeTrKa ¥ OHJIAH CyOKynTypa, KOSITO pOMaHTH3UPa
KJIaCHYeCKOTO 00pa3oBaHue, XyYMaHUTAPHOTO 3HAHKME U YSTEHETO Ha KAHOHUYHU
TEKCTOBE Ype3 BU3yaIHH ¥ HAPATHBHH MOTHBH HA MEJIAHXOJIMS, HHTEIEKTYyaIn-
3bM M HCTOPH3HpPaHa aKaJeMHU4Ha Cpefa.
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READING AS A DIGITAL CULTURAL PRACTICE:
TRANSFORMATIONS OF THE READING EXPERIENCE
IN SOCIAL MEDIA

Abstract. This article focuses on the transformation of reading practices in
the context of digital culture, with a particular emphasis on the social networks
BookTok and Bookstagram. It explores how reading communities are formed, the
unique visual and linguistic ways in which literature is discussed, and emerging
models of cultural mediation. The article analyses the role of literary influencers as
mediators between texts, platform algorithms and reader identities. It also explores
the characteristics of digital reading, such as affectivity, visualisation and social
visibility, that distinguish it from the traditional view of reading as a slow, linear
process. The article argues that BookTok and Bookstagram represent a significant
cultural and educational resource that can be used to develop reading and media
literacy, and to create a more effective dialogue with young readers.

Keywords: digital reading; social media; reading practices; literary influencers;
cultural mediation; linguodidactics
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